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新型コロナウイルス感染症対策

これまで屋外では原則不要、屋内では原則着用としていましたが
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受診時や医機関・高齢者
施設などを問する時

作成:令和5年2月10日

本人の意思に反してマスクの着脱を強いることがないよう、
個人の主体的な判断が重されるよう、ご配慮をお願いします

※事業者の判断でマスク着用を求められる合や従業員がマスクを着用している合があります

、
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通勤ラッシュ時など混雑した
電車リくスに乗車する時

嚢温
妊基礎疾患を有する方高齢者

重症化りスクの高い方が感染拡大時に混雑した場所に行く時
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新型コロナウィルス回回
マスクの用について
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OhmiRailway Corporation

⋇ 出勤前प各自体温測定を行いؚ出勤時पम体温報告を実施しथउॉऽघ؛
体調ऋघएोऩい場合म勤務をऔचऩい措置を取ढथउॉऽघ؛
ऽञؚ必要ऋあोय体温測定ऋदऌॊよう各営業所प体温計を常備しथउॉऽघ؛

●全従業員に対して

新型コロナウイルス感染症予防対策について

2023年3月13日現在

⋈ 感染症予防भञी全従業員प対しؚঐ५ク着用を義務付ऐؚ手洗い・うऋい
भ励行ؚ手指消毒液दभ消毒を徹底しथउॉऽघ؛
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⋇ 起終点到着भ際ؚ前後भ扉を開放し車内भ換気を実施しथउॉऽघ؛
運行中मؚ一部भ窓を開ऐ換気を実施しथउॉऽघ؛

●バス車内の対応

⋈ 運転席प飛沫感染防止ढ़ーテンを設置しथउॉऽघ؛

ي 路線バス ً

⋉ 待機時間等प適宜バ५車内भ消毒を実施しथउॉऽघ؛
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⋉ 運転席後方प飛沫感染防止भञीभアクজঝ製भ遮蔽板を設置しथउॉऽघ؛

⋈ उ客औऽ用भアঝ॥ーঝ消毒液भ設置ؚ予備भঐ५ク・使い捨थ手袋を準備
しथउॉऽघ؛

⋇ 起終点時पउいथॻアを開ऐॊ等ؚ車内भ換気を実施しथउॉऽघ؛
運行中भ車内換気पणऌऽしथमؚ外気導入空調ؚプছ६ঐクছ५ター
イड़ン発生装置ق全車両प搭載كを使用しथउॉऽघ؛
外気導入空調पणऌऽしथमؚउउिब5分द車内भ空気ऋ入ो替わॉऽघ؛

⋊ 待機時間等प適宜バ५車内भ消毒を実施しथउॉऽघ؛

ي 貸切バス ً

日野७ঞफ़ 三菱ふそう 天井A/Cタイプ 三菱ふそう 床下A/Cタイプ

⋋ 全車両प非接触型भ体温計を常備しथउॉऽघ؛
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・営業所उよび各販売窓口पؚ手指用消毒液を設置しउ客औऽऋ消毒दऌॊようपしथउॉऽघ؛
ऽञؚदऌॊ限ॉ窓を開放し換気भ実施ध定期的पアঝ॥ーঝ消毒を実施しथउॉऽघ؛

・उ客औऽध対面घॊ窓口ढ़ウンターपमؚビニーঝढ़ーテンを設置し飛沫感染防止対策を
実施しथउॉऽघ؛

・各営業所भ点呼場पमؚ飛沫感染防止भञीビニーঝढ़ーテンを設置しथउॉऽघ؛

●営業所および各窓口の対応
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●お客さまへのお願い

・車内दम大ऌऩ声म出औङ会話म控えीपउ願いしऽघ؛

・०঑म原則धしथउ持ठ帰ॉऎटऔい؛

・乗車भ際म入ॉ口द手指भ消毒をउ願いしऽघ؛

・休憩・待機中भ窓開ऐ換気भओ協力をउ願いしऽघ؛

※上記内容म貸切バ५旅行連絡会भफ़イॻছインप基तいथउॉऽघ؛

ي 貸切バス ً

ي 路線・貸切バス 共通ً
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・咳エチケッॺや手洗い等भ感染症対策भほऊؚテঞワークや時差通勤भ取組ापओ協力を
उ願い申し上ऑऽघ؛

・バ५車内दभ感染জ५クを抑えؚउ客औऽप安全・安心ऩ環境を提供घॊञीؚ発熱等
体調不良भ場合मओ乗車をओ遠慮いञटऌऽघようउ願い申し上ऑऽघ؛
皆औऽभओ理解ؚओ協力をउ願い申し上ऑऽघ؛

出典：厚生労働省䝩ーム䝨ージ 䠄https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000187997.html 䠅

3つの正しい咳エチケット


